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Under the conditions of deep social transformations, problems of consensus achieving, developing posi-
tive relationships and establishing an atmosphere of mutual understanding are getting greater emphasis that
results in topicality of the research of the phenomenon “consensus”.

The paper is devoted to the investigation of verbalization of the phenomenon “consensus” on a syntactical
level in English publicistic discourse. Word combinations are considered to be one of the explicitly expressed ways
of verbalization. The analysis of the factual material made it possible to define that a lexical unit “consensus”
is characterized by the priority of using in the substantival word combinations as opposed to other kinds of the
syntactical units. Hence, the aim of the paper is to study verbalization of the phenomenon “consensus” within the

ﬁgamework of the substantival word combinations. Taking into account the activity, spatial and temporal features,
the substantival word combinations have been divided into the corresponding groups. In addition, the taxonomy
was carried out on the frequency of usage of the substantival word combinations in the English publicistic texts.

According to the above classification, the activity characteristics have been differentiated into “social
sphere”, “political sphere” and “economic sphere” subtypes. It was established that the spatial parameters
can be presented by such subtypes as “locality of achievement” and “globality of achievement”. “Period of
consensus achievement”, “duration of consensus existence” and ‘‘frequency of consensus achievement” have
been rated as the subtypes of realization of the temporal features of the phenomenon “consensus”.
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The conclusion was drawn regarding the compexity of the linguistic phenomenon “consensus” that is
determined by the diversity of the social structures and the social processes in the multicultural space.
Key words: phenomenon “consensus”, verbalization, syntactical level, substantival word combinations,

discourse.

Munboki couianeHi TpaHcdopmauii, wo Biaby-
BalOTbCSA OCTaHHIM 4YacoM Yy CycnifbCTBi, BUSB-
nATbCA B MOro neBHin gectabinisauii. B ymo-
Bax MNoAibHOI KpM3u 3arocTproloTbCsl npobrnemu
OOCSArHEeHHs 3rogu, (opmyBaHHSA MNO3UTUBHUX
B3aEMOBIOHOCUH, BCTAHOBIMIEHHS aTMocdepwu
B3aEMOPO3YMiHHS, L0 3YMOBIIOE aKTyasibHICTb
DOCTiopKeHHA eHOMEHA KKOHCEHCYC». 3Ha4YHUI
BHECOK Y BMBYEHHS MOHATTS «KOHCEHCYC» 3pO-
ounn T. No66c, XK.-)XK. Pycco, O. Oiapo, J1. bnym-
ding, b. ManiHOBCbKMIA, AKi TpaKTyBanun KOHCEH-
CyC $IK OCHOBY MOBHOLHHOIO (PYHKLiOHYBaHHS
cycninbcTaa.

BupaxeHHs @deHOMeHa «KOHCEHCyC» Yy
anckypci nepegbadyae BMKOPUCTaAHHA Pi3HO-
MaHITHUX eKCMMUMTHO Ta iMMMUMTHO BUpaxe-
HUX MOBHUX 3acobiB. OgHUM 3 eKcnniuuTHO
BUpPaXXeHNX 3acobiB (PeHOMeHa «KOHCEHCYC»
Ha CUMHTaKCM4YHOMY piBHi € C/1080CMNOMYYEHHS.
Y nybniyncTUYHMX TekcTax JIEKCUYHa O4UHULSA
CONSensus XapakTepusyeTbCa MNPIOPUTETHICTIO
BXWBAHHSA $SIK TONIOBHWIA KOMMOHEHT cybcmaH-
mueHUX C/1080CIO/y4YeHb Ha BIiAMIHY Bif Aiec-
NiBHMX, ag’€KTUBHMX i MPUCIIBHUKOBUX CHO-
Bocnony4veHb. OTXXe, MeTOK CTaTTi € po3rnsg
HOMiHaUiT consensus y pamkax came cybcTaH-
TUBHUX CSIOBOCNOMYYeHb. Y Hawin poboTi Mu ix
andepeHuitneMO 3a Takumm kBanidikauinHumm

O3HakaMu: OisiSIbHICHOI, POCMOPOEBOHD,
memMmnopasibHOH.
3a3Haunmo, LWo AisnbHICTb NMOOUHU — Ue

«opMa aKTMBHOCTI, LLIO XapaKkTepu3ye 30aTHICTb
NIOOMHM YN MOB’sA3aHNX 3 HEKD cucTeM ByTu npu-
UYMHOIO 3MiH Yy ByTTI» [2, ¢. 163]. [isnbHicHa npu-
pooa noauvHK, Wo nepeabadvyae KOMYHiKaTUBHY
B3aEMOfil0, 3HAXOOUTb BUPAXEHHHA Y MPOCTOPI
ny6niyncTuyHoro guckypcy. [ocnigkeHHs cyb-
CTaHTUBHUX CIIOBOCHMOMNYyYeHb, SKi Biasepkarnio-
I0Tb OisifIbHICHY O3HaKy B pamkax Bepbanisa-
uii peHoMeHa «KOHCEHCYC» Ha CUHTaKCUYHOMY
piBHi, 30cepesKyeTbCa Ha MOBHOMY OGOOPMIIEHHI
LbOro aBula 9K pesynbraTty JOACBKOI AidrbHO-
CTi. AHarni3 TekcTiB, LWo hopMyOTb Ny6niLumMcTNY-
HUM ONCKYPC, AO3BOSISIE KOHCTATyBaTH, WO (heHo-
MEH «KOHCEHCYC» OXOMIOE PI3HOMAaHITHI ranysi
OinbHOCTI noguHn. Mu yMOBHO cucTemMaTuay-
€MO CyBCTaHTMBHI CMOBOCMNOSYYEHHS Y Mexax
OiSiNbHICHOT 0O3HaKKW 3a TaKUMW NiATUNAMU: «COUi-
arnbHa cghepar, «ronimu4yHa cgepay, «KEKOHO-
MidHa cgbepar». TakcoHOMIA BuLLenepenivyeHmnx
nigTunie 3gincHeHa 3 ypaxyBaHHAM YacTOTHOCTI
BXWBAHHA CYOCTaHTUBHUX CNOBOCMOMYYEeHb Y
NyoniuMCTUYHMX TEKCTax.

Y pamMkax gianbHICHOT 03HaKW y NigTuni «couyi-
anbHa cghepa» po3rNsaalTbCsl O0COBNNBOCTI
BUPaXXeHHs OQHOCTaAWHOCTI MiX iHOMBIgamMn $K

npeacTaBHUKaMM Pi3HUX coLlianbHUX MpoLlapKiB
i couianbHO-NPOGECINHMX CNINbHOT, WO 3Haxo-
OVTb BigobpaXxeHHs y ny6niuMCTUYHNX TEKCTaxX:

A consensus amongst the students | spoke
to was that universities need to offer specific
welfare packages for those suffering from eating
disorders, not a one size fits all approach [3].

Despite a much-needed upgrade to the Nau-
ruan hospital facilities — and misguided attempts
by the Nauruan government to overrule any
decision to transfer dangerously ill women to
Australia — medical consensus remains that
the island is unable to accommodate compli-
cated deliveries [4].

Y HaBegeHux npuknagax 3a [OMNoOMOroko
cybCTaHTUBHMX CNOBOCMOMYyYeHb AEeMOHCTPY-
E€TbCA OOCArHEHHS KOHCEHCYCY BCepeauHi CTy-
OEHTCTBa K couianbHo-gemorpadivyHol rpynu
(consensus amongst the students) Ta Mi>xx MOB-
HUMKM OCODUCTOCTAMU MEOUYHOT CRINMIbHOTU SAK
couianbHo-npodeciniHoro ToBapucTea (medical
consensus).

Cepen cyb6CTaHTUBHMX  CrOBOCMOSyYEHb
Yy Mexax AisfbHICHOI O03HaKu BUOKPEMITHEMO
TakMn niaTun — «nosimudHy cgepy». Posrnsa-
HEeMO npuknagn, sKi iNCTpyTb pesynesTaT
KOMYHIKaTUBHOT B3aemoAii Ha MnosliTUYHOMY
«noni»:

The urgency, and perhaps nothing else, is a
matter of bipartisan consensus [5].

In a Congress noted for its political polar-
ization, legislation to check drone use has the
potential to forge “a left-right consensus,” he
said [6].

Ak 6aummo, npuknagn 4EMOHCTPYHOTb JOCAr-
HEeHHSI KOHCEHCYCY K NiACYMKY YCRiLHOI noni-
TUYHOI KOMYHiKaUii. CrioBocnony4eHHam biparti-
san consensus BiA3epKantoeTbCA OOQHOCTaNHICTb
npeacTaBHUKIB ABOX NApPTilN, CNOBOCMOMNYYEHHAM
a left-right consensus BupaxeHo 3rogy noniTuy-
HUX OMOHEHTIB.

CToCOBHO cy6CTaHTUBHNX CNOBOCMOMYYEHb,
WO BKa3ylTb Ha AOiSANIbHICHY O3HaKy, MU TaKOX
BUOKPEMIIOEMO TakuUn MiATUN AK «EKOHOMIYHa
chepayr. Npn LbOMY POKYCOM € KOHCEHCYC SIK
Mapkep e(eKTUBHOCTI PO3BUTKY BiAHOCUH MiX
iHOMBIOamMM y npoueci opraHizauii BUpOOHK-
uTBa, CUCTEMW yNpaBmiHHA, CTBOPEHHS MaTepi-
anbHUX onar:

This unique consensus among economists
makes it clear that the entire government agenda
is based on false premises [7].

He said the South American country’s govern-
ment hopes there will be consensus within the
Organization of Petroleum Exporting Coun-
tries in order to stabilize prices [8].
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Cy6cTaHTMBHE CNOBOCMONYYEHHS CONSensus
among economists y nepwiomMy npuknagi Bka-
3y€e Ha JOCArHEHHSA KOHCEHCYCy MiX dhaxiBusamu
3 EKOHOMIYHUX NuTaHb. Odpyrun npuknag Bigo-
Opakae COoLiOEKOHOMIYHY TeHOEHLi0 OO JOCAr-
HEHHSA KOHCEHCYyCy BcepeuvHi cniBToBapucTsa
Organization of Petroleum Exporting Countries,
Yy Ha3Bi AKOro HasiIBHICTb TepMiHa exporting cBia-
YMUTb NPO NOrO0 EKOHOMIYHY CNPSAMOBAHICTb.

Taknm 4nHOM, PEHOMEH «KOHCEHCYC» OXO-
nnoe ©6e3niy cdep gianbHocTi noguHn. Lle
BKasye Ha MOro «MNPOHUKHEHHSA» Yy Pi3HOMaHITHI
nonsi couianbHoOT B3aeMogii, Lo BUABMAAETLCA Y
CeMaHTULi MOBHMX OOVHNLb.

Y MIOACBKIW OiNbHOCTI OAHIED 3 LUeHTpanb-
HUX KaTeropin nocrtae KaTeropis nNpocTopy, Lo
3YMOBJSIIOE PO3MMsSA MPOCTOPOBMX XapaKTepuc-
TUK (pbeHoMeHa «KOHCeHcyc». AHani3a emnipuy-
HOro martepiany 3abe3neymB 34iINCHEHHA Tak-
COHOMIT CYyOCTaHTUBHMX CrOBOCMNOMYyYEHb, LWO
BKa3yloTb Ha MPOCMopo8Y O3HaKy MOBHOI pea-
nisauii koHceHcycy. Cepen, HUX BUOKPEMITHOEMO
Taki NiaTUNN, SIK «/10KarbHicmMb OOCS2HEHHS» W
«arnobasibHicmb OOCSA2HEHHS».

«JlokanbHicmb OOCSi2HEHHS1» KOHCEHCYCY B
pamMkax CyOCTaHTUBHMX CIOBOCMOMNyYeHb BiO-
3epKantoe NneBHUN OOKyC NOro OCATHEHHS, KU
MO>XHa NpPOoIntoCTpyBaTH Tak:

Merkel helped turn the deeply traditional party
into “one of the pillars of the new German con-
sensus’, according to the European council on
foreign relations [9].

MacAskill is not a dispassionate observer —
he joined the SNP when he was 18, and has a
brother, Kenny, in the Scottish cabinet — but on
this issue he seems to be voicing the local con-
sensus [10].

Y HaBedeHux BULLEe nNpuKNagax JeKkcnyHa
oauHnua German ykasye Ha KOHKPETHUN perioH
OOCSATHEHHSI KOMYHIKaTMBHOT rapmoHii, local — Ha
TOMOC 3rigHO 3 KOHTEKCTOM.

Takox npoaHanizoBaHO cybCTaHTMBHI Cno-
BOCMOSTyHEeHHs, WO KBanidikylTb KOHCEHCYC SK
LInMpokomacLuTabHe siBuLLe, BU3HaYaum nigTun
«enobaribHicmb OOCS2HEHHSI»:

“The Obama administration had a broad inter-
national consensus and coalition that worked
hand in hand to ensure there wouldn’t be eva-
sion of the sanctioned regime,” Ross said [11].

Officially  ratified  on Monday, the
dense, 34-page document represents a multi-
year effort to hammer out a “global consensus
on international migration” [12].

MNpukmeTHUKamu international i global nig-
KpPecnieTbCs  YHiBepcanbHICTb  SIK  OCHOBHa
o3Haka deHomeHa «kKoHceHcyc». OkpiMm Toro,
dpaseonoriamom hand in hand y gpyromy npm-
Krnagi iMnniynMTHO akTyani3yetbcsa cnisnpausa Ta
€0HICTb.

Cnig 3ayBaXuTi, LLIO NPOCTOPOBI KOOpANHATK
OEeMOHCTpPYIOTb nokanisauito doKycy AOCATHEHHSA

KOHCEHCYCY, OAHaK He BWYEepnyTb MNOBHOIMO
onucy xapaktepuctuk ssuwa. Lle 3ymosnioe
3BEpTaHHSA 00 iHWKWX acnekTiB, Wo nepenbdayae
BUSIBMIEHHS SAKICHO HOBUWX rpaHen KOHCEHCYCY
B NIHrBICTUYHMX po3Bigkax. Y pamkax [ocni-
OPKEHHS1 CYBCTaHTMBHUX CNOBOCMOSTyYEHb PO3-
rMAHEMO TemMnoparibHi XapakTepuCTUKU AOCAr-
HEeHHS1 KOHCEHCYCY, OCKiNbKM KaTeropis NpocTtopy
TiCHO NOB’A3aHa 3 KaTeropieto 4Yacy, yTBOPIOYM
«NPOCTOPOBO-4ACOBUNA KOHTUHYYM» [1, C. 234]
(nepeknag O. Amiubu, H. HicaHorny).

AHani3a emnipnyHoro martepiany [JO3BONUB
oudbepeHuiroBatm  CyOGCTaHTUBHI  CrOBOCMO-
NyYeHHs, LWo BigobpaxalTb memmnopasibHy
O3HaKy OOCATHEHHSA KOHCEHCYCY, 3 ypaxyBaHHSAM
X YaCTOTHOCTi BUKOPUCTaHHSA B NyORNiLNCTUYHMX
TekcTax. Cepen HUX MOXHA BUOKPEMWUTM Taki
nigTunm, siki cMuctemMaTM3oBaHO 3a UMM NPUHLN-
nom: «repiod OOCSA2HEHHSI KOHCEHCYCy», «mpu-
easiicmb iCHy8aHHSI KOHCEHCYCy», «4acmoma
OOCS2HEHHSI KOHCEHCYCY».

MigTn «nepiod OocsiecHEHHSI KOHCEHCYCY»,
O XapaKTepusyeTbCA HaANMBULLOK YaCTOTHICTHO
BXWBaHHS, MOXHa NPOINOCTPyBaTH TakKUMU Npu-
Knagamu:

Indonesia, which has no territorial claims in
the South China Sea, tried to forge a last-min-
ute consensus at the meeting but without suc-
cess [13].

The postwar consensus was almost univer-
sal: John Maynard Keynes’s economic prescrip-
tions were widely applied, full employment and
the relief of poverty were common goals in the
US and much of western Europe, top rates of tax
were high and governments sought social out-
comes without embarrassment, developing new
public services and safety nets [14].

Y HaBegeHux BuWEe dparmeHTax TeKCTiB
CIOBOCMONYYeHHAMU last-minute consensus i
postwar consensus BU3Ha4aloTbCS NEBHi TEMMNO-
panbHi napameTpu OOCATHEHHS KOHCEHCYCY.

3BepHeMOCb [0 MpuKagiB 3i crioBocnosny-
YEHHAMW, WO AudepeHUilolnTbea dK  NigTun
«mpuearsicmse iCHy8aHHSI KOHCEHCYCY»:

“There has been a long-standing con-
sensus that ‘smell is the mute sense, the one
without words,” and decades of research with
English-speaking participants seemed to con-
firm this,” said Professor Majid, who specialises
in language research [15].

Indeed, the basis of the 20-year “consen-
sus” is that two parents are better than one, not
that parents have to be different genders [16].

Ak 6a4mmo, cybCTaHTMBHI CNOBOCMONYYEHHS
long-standing consensus i 20-year «consensus»
npunyckarwTb MILUHICTb [OOCAMHYTOrO0 KOHCEH-
CYCY SIK MOKa3HWKa CTINKOCTI NornsgiB y4acHUKIB
KOMYHiKauil.

BigpoOpaxxeHnn y pamkax TemnopasnbHoi
0O3HaKu NiaTuN «yacmoma OO0CSi2HEHHS KOHCEH-
cycy» Moxe OyTM NpoinCcTpoBaHUA cybcTaH-
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TUBHUM CIOBOCHMOMNYYEHHAM, SIKe pernpeseHTye
AocnigXyBaHn EHOMEH SIK BUHATKOBE ABULLE:

But when they made the ftransatlantic trip
this time there was a rare consensus: they all
wanted to talk about the rise of antisemitism in
Europe [17].

Y BueHaBedeHOMY npuknagi cybctaHTuB-
HMM CFIOBOCMNOSTyYEHHAM rare consensus akTy-
anisyetbca enisoanyHiCTb OOCATHEHHS KOHCEH-
CYyCy, BKa3yl4un Ha 3Ha4yLLiCTb LIbOro siBMLLA.

OTxe, y xoai pocnimkeHHa Bepbanisauii
deHOMEHa «KOHCEHCYC» Ha CUHTaKCUYHOMY
piBHIi, @ came — aHanisy JIeKCU4HOT oauHuLi con-
sensus y cknagi cybcmaHmueHUX Cri080Cr1ony-
YeHb y NyoniuncTnyHoOmMy AUCKypci, po3pobneHo
TUNOMOrit0  CyOCTaHTUBHUX  CMNOBOCMNOSyYeHb
3a TakMMW O3HakKaMw, sik QisifibHiCHa, MPocmo-
posa, memnopasnsHa. Ti, WO peani3ytoTb Jisiib-
HICHYy O3HakKy, knacudikoBaHO 3a nigTnnammu
«couianbHa cghepar, «rofimuyHa cghepayr,
«EKOHOMIYHa cghepa». Y pamMKax BUSIBIIEHHSA
rnpocmopoeoi 03Haku CyOCTaHTMBHI  CrOBO-
CMONy4YeHHs CUCTEMaTU30BaHO 3rigHO 3 NiaTu-
namun «JsiokasibHicme OOCS2HEHHSI KOHCEHCYCY»
N «anobarsibHicmb OOCA2HEHHS KOHCEHCYCY».
CTOCOBHO CYBCTaHTUBHMX CIOBOCMOMYY€EHb, LLO
BigoGpaxalTb memropasisHy O3HaKy [OCAr-
HEHHS KOHCEHCYCY, YKNnageHO TaKCOHOMIilo 3a
TakuMu nigTmunamun: «rnepiod 60CS2HEHHST KOH-
CeHcycy, «mpueasiicmb ICHy8aHHs KOHCEH-
cycy» W «d4acmoma OOCS2HEHHSI KOHCEHCYCY».
Takum 4YMHOM, 3OIMCHEHUW aHani3a YMOXIMB-
NOE QiNTU BUCHOBKY, WO Yy MONiKyNbTYPHOMY
NPOCTOPi pPO3MAITTS couianbHUX CTPYKTYp i
couianbHUX NpOLECIiB, AKi PIBHATLCA 3a Xapak-
TEpoM i CNIpPAMOBaHICTHO, eTepMiHye baraTorpaH-
HICTb TIHIBICTUYHOINO (PEHOMEeHa «KOHCEHCYC».

MepcnekTuBM noganbluux po3Bigok ybaya-
€EMO Yy OOChigpKeHHi iHwWKux 3acobis, wo 3abes-
ne4vyloTb BUPaXKEeHHS heHOMeHa KKOHCEHCYC» Y
aHrMoOMOBHOMY NMy6NiLMCTUYHOMY ONCKYPCI.
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